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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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PART
LIST

A  1 B  1

C  4 D  2

E  4 F  4 G  2

EN_1.Turn the frame over and pass the front and rear axles through the empty holes respectively.
FR_1. retourner le cadre et faire passer les essieux avant et arrière dans les trous vides respectivement.
ES_1.Dé la vuelta al bastidor y pase los ejes delantero y trasero por los orificios vacíos respectivamente.
PT_1. virar o quadro e passar os eixos dianteiro e traseiro pelos orifícios vazios, respetivamente.
DE_Drehen Sie den Rahmen um und führen Sie die Vorder- und Hinterachse durch die leeren Löcher.
IT_1.Capovolgere il telaio e far passare l'asse anteriore e quello posteriore rispettivamente attraverso i 
fori vuoti.
RO_1. Întoarceți cadrul și introduceți axele față și spate prin orificiile libere, respectiv.
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EN_2.Adjust the exposed ratio of the threads at both ends (as shown in the picture)
FR_2. ajuster le rapport d'exposition des filets aux deux extrémités (comme indiqué sur l'image).
ES_2.Ajuste la proporción expuesta de las roscas en ambos extremos (como se muestra en la imagen)
PT_2. ajustar a relação de exposição das roscas em ambas as extremidades (como mostra a figura)
DE_2. stellen Sie das freiliegende Verhältnis der Gewinde an beiden Enden ein (wie auf dem Bild gezeigt)
IT_2. Regolare il rapporto di esposizione delle filettature su entrambe le estremità (come mostrato 
nell'immagine).
RO_2. Reglați raportul de expunere a filetelor la ambele capete (așa cum se arată în imagine)

EN_3.Install four wheel spikes
FR_3. installer quatre pointes de roue
ES_3.Instala cuatro pinchos en las ruedas
PT_3. instalar os espigões das quatro rodas
DE_3. vier Radspikes installieren
IT_3.Installare i quattro picchi delle ruote
RO_3. Montați țepi pe toate cele patru roți
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EN_4.Install the rear wheel
FR_4. installer la roue arrière
ES_4.Instale la rueda trasera
PT_4. instalar a roda traseira
DE_4. das Hinterrad einbauen
IT_4.Installare la ruota posteriore
RO_4. Montați roata din spate

EN_5.Use tools to tighten the screws on both sides to fix the wheel.
FR_5. utilisez des outils pour serrer les vis des deux côtés afin de fixer la roue.
ES_5.Utilice herramientas para apretar los tornillos de ambos lados para fijar la rueda.
PT_5. utilizar ferramentas para apertar os parafusos de ambos os lados para fixar a roda.
DE_Ziehen Sie die Schrauben auf beiden Seiten mit Werkzeug an, um das Rad zu befestigen.
IT_5.Utilizzare gli strumenti per stringere le viti su entrambi i lati per fissare la ruota.
RO_5. Folosiți unelte pentru a strânge șuruburile de pe ambele părți, astfel încât să fixați roata.
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EN_6.Schematic picture of wheel installation completion.
FR_6. image schématique de l'installation de la roue.
ES_6.Imagen esquemática de la finalización de la instalación de la rueda.
PT_6. imagem esquemática da conclusão da instalação da roda.
DE_6 Schematische Darstellung der Fertigstellung der Radmontage.
IT_6.Immagine schematica del completamento dell'installazione della ruota.
RO_6. Imagine schematică reprezentând finalizarea montării roții.

EN_7.Align the wheel covers to the slots and press to install the four wheel covers.
FR_7. alignez les enjoliveurs sur les fentes et appuyez pour installer les quatre enjoliveurs.
ES_7.Alinee los tapacubos con las ranuras y presione para instalar los cuatro tapacubos.
PT_7. alinhar as coberturas das rodas com as ranhuras e pressionar para instalar as quatro coberturas 
das rodas.
DE_Richten Sie die Radabdeckungen an den Schlitzen aus und drücken Sie, um die vier 
Radabdeckungen zu installieren.
IT_7.Allineare i copriruota alle fessure e premere per installare i quattro copriruota.
RO_7. Aliniați capacele roților la fante și apăsați pentru a monta cele patru capace ale roților.
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EN_8.Lift the basket cloth upwards
FR_8. soulever la toile du panier vers le haut
ES_8.Levante el paño de la cesta hacia arriba
PT_8.Levantar o pano do cesto para cima
DE_8. das Korbtuch nach oben heben
IT_8.Sollevare il panno del cestino verso l'alto
RO_8. Ridicați pânza coșului în sus

EN_9.Metal bracket supports the cloth basket. 
FR_9. le support métallique soutient le panier à linge. 
ES_9.El soporte metálico sostiene la cesta de tela. 
PT_9. o suporte metálico apoia o cesto de pano. 
DE_9. die Metallhalterung stützt den Stoffkorb. 
IT_9.La staffa metallica sostiene il cestino del panno. 
RO_9. Suportul metalic susține coșul din pânză. 
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EN_10.Put the mat into the cloth basket and stick it with Nylon buckle.
FR_10. placer le tapis dans le panier en tissu et le fixer à l'aide de la boucle en nylon.
ES_10.Coloque la esterilla en la cesta de tela y fíjela con la hebilla de nailon.
PT_10. colocar o tapete no cesto de pano e prendê-lo com uma fivela de nylon.
DE_10. legen Sie die Matte in den Stoffkorb und befestigen Sie sie mit der Nylonschnalle.
IT_10.Mettere il tappetino nel cesto di stoffa e fissarlo con la fibbia di nylon.
RO_10. Puneți covorașul în coșul din pânză și fixați-l cu catarama din nailon.

EN_11.Assembly Complete.
FR_11. assemblage complet.
ES_11.Montaje completo.
PT_11. montagem completa.
DE_11. komplette Montage.
IT_11.Montaggio completo.
RO_11. Asamblarea este finalizată.
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